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(​(อ​น ​ดี​บิ​ลอา​มซัยนุ​มาิ​กอ​จา​บุตร​กับ​ให้​อา​ดุ​บท

 

จาก​พร​ขอ​วิงวอน​จะ​ เขา​ แล้ว​ลูกๆ​ต่อ​ทําดี​การ​ฮ์) และ​ยะี​รบั​(ต​ลา ​เก​ขัด​อบรม​การ​จาก​เหนือ​ นอก​เรา​คน​ที่​ยิ่ง​สมควร
)​.​(อ​น ​ดี​บิ​ลอา​มซัยนุ​มาิ​นอ​ท่า​จาก​มา​รายงาน​มี​อ์ที่​อา​ดุ​บท​ด้วย​ขอ​วิงวอน​จง​ และ​เขา​พวก​แก่​ให้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ

: ​นี้​เรื่อง​กับ​เกี่ยว

 

(​.​(อ​น ​ดีี​ลอาบ​ ซัยนุ​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​5 ของ​ 2​ที่​อ์บท​อา​ดุ

 

‏ الَلهُم وَ مُن عَلَي ببَِقَاءِ وُلْدِي وَ إِِصْلاحَِهِمْ ليِ و إِِمَْاعِي بهِِمْ
 

 บีฮิม​อี​บีอิมตา​, วะ​ม ลี​ฮิ​ฮิ​อิซลา​บิ​, วะี​อิวุลด​บะกอ​ บิ​ยะ​ อะลัย​นนะ​มุ​ วะ​อัลลอฮุมมะ

 

การ​ด้วย​ และ​ข้าฯ​ของ​หลาน​บุตร​ของ​ไป​ต่อ​อยู่​ดํารง​การ​ ด้วย​ข้าฯ​แก่​ธิคุณ​มหา​พระ​ประทาน​ทรง​อัลลอฮ์ และ​โอ้“



”​เขา​พวก​สื่อ​ด้วย​สุข​ความ​รับ​ ได้​ข้าฯ​ทําให้​การ​ด้วย​ ฯ และ​ข้า​แก่​เขา​ปรับปรุง​แก้ไข

 

‏ إلَِِي امْدُدْ ليِ فِي أعَْمَارهِِمْ وَ زدِْ ليِ فِي آجَالهِِمْ وَ ربَ ليِ صَغِرهَُمْ
وَ قَو ليِ ضَعِيفَهُمْ

 

ฟะฮุม​ เฎาะอี​ ลี​วิ​เกา​ฮุม, วะ​ฆีเราะ​ เซาะ​ ลี​บิ​ร็อบ​ม, วะ​ฮิ​ลิ​ ฟีอาญาี​ดล​ซิ​ม, วะ​ฮิ​ ฟีอะอ์มาริี​ดลุ​มด​ฮิ​อิลา

 

ดู​เลี้ยง​อภิบาล​ โปรด​ข้าฯ​เพื่อ​เขา​พวก​ของ​อายุขัย​เพิ่ม​ โปรด​ข้าฯ​เพื่อ​เขา​พวก​แก่​อายุ​ต่อ​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
”​ข้าฯ​เพื่อ​แข็ง​เข้ม​ผู้​เป็น​เขา​พวก​หมู่​ใน​อ่อนแอ​ผู้​ทําให้​โปรด​ และ​ข้าฯ​เพื่อ​เขา​พวก​ของ​เด็ก

 

وَ أصَِح ليِ أبَْدَانهَُمْ وَ أدَْيَانهَُمْ وَ أخَْلاقََهُمْ‏
 

ฮุม​เกาะ​อัคลา​ฮุม, วะ​นะ​ยา​อัด​ฮุม, วะ​นะ​ดา​ อับ​ ลี​ห์ฮะ​อะซิ​วะ

 

”​ข้าฯ​เพื่อ​สมบูรณ์​เขา​พวก​ของ​มารยาท​จรรยา​และ​เขา​พวก​ของ​ ศาสนา​เขา​พวก​ของ​ร่างกาย​ทําให้​โปรด“

 

وَ عَافِهِمْ فِي أنَْفُسِهِمْ وَ فِي جَوَارحِِهِمْ وَ فِي كُل مَا عُنيِتُ بهِِ مِنْ
أمَْرهِِمْ وَ أدَْررِْ ليِ وَ عَلَى يَدِي أرَْزاَقَهُمْ‏

 

ยะ​อะลา ​ วะ​ร ลี​ริ​อัด​ม, วะ​ฮิิ​มรั​นอ​ฮี มิ​ บิ​ตุ​นี​ อุ​มา​ลิ​ฟี กุล​ม, วะ​หิฮิ​ริ​ฟี ญะวา​ม, วะ​ฮิ​ซิ​ฟุ​ม ฟี อัน​ฟิฮิ​อา​วะ
ฮุม​เกาะ​ อัรซา​ดี



 

 ที่​เขา​พวก​กับ​พัน​เกี่ยว​ที่​อย่าง​ทุก​สิ่ง​ทุก​และ​เขา​พวก​ของ​ร่างกาย​ อวัยวะ​เขา​พวก​ของ​วิญญาณ​จิต​ทําให้​โปรด“
ของ​มือ​ด้วย​ และ​ข้าฯ​แก่​ให้​มากมาย​อย่าง​เขา​พวก​ของ​ยังชีพ​ปัจจัย​ประทาน​โปรด​ และ​ภัย​ปลอด​นั้น​กังวล​ เป็น​ข้าฯ

”​ข้าฯ

 

وَ اجْعَلْهُمْ أبَْراَراً أَْقِيَاءَ بُصَراَءَ سَامِعِنَ مُطِيعِنَ لَكَ وَ لأِوَْليَِائكَِ
مُحِبنَ مُنَاصِحِنَ‏

 

ฮีน​ซิ​นา​ะ มุ​บบีน​ฮิ​ะ มุ​อิก​ยา​ลิ​เอา​ลิ​, วะ​ ลัก​นะ​ฎีอี​ มุ​นะ​อี​มิ​อะ, ซา​รอ​เซาะ​อะ บุ​กิยา​อัต​ร็อน ​ลฮุม อับั​วัจอ

 

ปฏิบัติ​ฟัง​เชื่อ​และ​ฟัง​ผู้รับ​ เป็น​เปรื่อง​ปราด​ รอบรู้​รง​ยําเก​ความ​ มี​รม​ธร​คุณ​มี​ผู้​เป็น​เขา​พวก​ทําให้​โปรด“
”​องค์​พระ​ของ​มิตร​มวล​ต่อ​ห่วงใย​และ​รัก​ผู้​เป็น​และ​องค์​ระ​ตามพ

 

وَ لجَِمِعِ أعَْدَائكَِ مُعَاندِِنَ وَ مُبْغِضِنَ آمِنَ‏
 

มีน​อา​ฆิฎีน ​มุบ​ วะ​นะ​ดี​นิ​อา​ะ มุ​อิก​อิ อะอ์ดา​ญะมี​ลิ​วะ

 

ด้วย​ข้าฯ​ของ​รับคําวิงวอน​  โปรด​องค์​พระ​ของ​ศัตรู​บรรดา​ชัง​เกลียด​และ​ต้าน​ต่อ​ผู้​) เป็น​เขา​พวก​ (ทําให้​และ“
”​เถิด

 

الَلهُم اشْدُدْ بهِِمْ عَضُدِي وَ أقَِمْ بهِِمْ أوََدِي وَ كَثرْ بهِِمْ عَدَدِي وَ زَنْ



بهِِمْ مَحْضَرِي‏
 

ฮ์เฎาะรี​ม มะ​ฮิ​ บิ​ซัยยิน​, วะ​ดี​ม อะดะ​ฮิ​ร บิ​กัซซิ​, วะ​ดี​ม อะวะ​ฮิ​อะกิม บิ​, วะ​ม อะฎุดี​ฮิ​ บิ​ดุด​อัลลอฮุมมัช

 

ของ​งาน​การ​หน้าที่​ใน​บกพร่อง​ความ​ทําให้​ โปรด​เขา​พวก​สื่อ​ด้วย​แรง​ แข็ง​ข้าฯ​ของ​แขน​ทําให้​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
​เขา​พวก​กับ​ด้วย​ขึ้น​มาก​ เพิ่ม​ข้าฯ​) ของ​ลือ​เห​ช่วย​(ผู้​น ​จํานว​ทําให้​ โปรด​เขา​พวก​สื่อ​ด้วย​ขึ้น​ตรง​ ตั้ง​ข้าฯ

”​เขา​พวก​กับ​ ด้วย​ข้าฯ​ของ​อยู่​เป็น​ความ​ประดา​ประดับ​โปรด​และ

 

وَ أحَْيِ بهِِمْ ذِكْرِي وَ اكْفِنيِ بهِِمْ فِي غَيْبَتيِ وَ أعَِني بهِِمْ عَلَى حَاجَتيِ
وَ اجْعَلْهُمْ ليِ مُحِبنَ‏

 

บบีน​ฮิ​ มุ​ลฮุม ลีั​, วัจอ​ญะตี​ฮา​ม อะลา ​ฮิ​ บิ​นี​อะอิน​, วะ​ม ฟี ฆ็อยบะตี​ฮิ​ บิ​ฟินี​, วัก​รี​ม ซิก​ฮิ​อะฮ์ยิ บิ​วะ

ลับ​ล่วง​ยาม​ใน​เขา​พวก​สื่อ​ด้วย​อเพียง​ พ​ข้าฯ​ทําให้​ โปรด​เขา​พวก​สื่อ​ด้วย​อยู่​ ดํารง​ข้าฯ​ถึง​รําลึก​ทําการ​และ“
ต่อ​รัก​ความ​มี​เขา​พวก​ทําให้​โปรด​ และ​เขา​พวก​สื่อ​ด้วย​ต้องการ​ที่​สิ่ง​รับ​ได้​ ให้​ข้าฯ​เหลือ​ช่วย​ โปรด​ข้าฯ​ของ​ไป

”​ข้าฯ

 

وَ عَلَي حَدِبِنَ مُقْبلِِنَ مُسَْقِيمِنَ ليِ مُطِيعِنَ غَْرَ عَاصِنَ وَ لاَ
عَاقنَ وَ لاَ مُخَالفِِنَ وَ لاَ خَاطِئِنَ‏

 

ลา​ วะ​ฟีนะ​ลิ​คอ​มุ​ลา​ วะ​กกีนะ​อา​ลา​, วะ​ซีน​อา​ ฆ็อยเราะ​นะ​ฏีอี​ มุ​, ลี​กีมีน​ซตะ​ มุ​นะี​กบิล​ มุ​นะี​ดิบ​ ฮะ​ยะ​อะลัย​วะ
ฏิอีน​คอ

 



​ฝืน​ฝ่า​ไม่​ โดย​ข้าฯ​ฟัง​เชื่อ​ผู้​ เป็น​ข้าฯ​ต่อ​ซื่อตรง​และ​ชิด​ใกล้​ เข้า​ใจ​พอ​ผู้​) เป็น​เขา​พวก​ทําให้​ (โปรด​และ“
”​กระทําผิด​ไม่​และ​ดึง​ดื้อ​ ไม่​อกตัญญู​ไม่

 

وَ أعَِني عَلَى ترَْبيَِتهِِمْ وَ َأْدِيبهِِمْ وَ برِهِمْ وَ هَبْ ليِ مِنْ لَدُنْكَ مَعَهُمْ
أوَْلادَاً ذُكُوراً

 

รอู​ ซุก​ดัน​ลา​อะฮุม เอา​ มะ​กะ​ดุน​ลละ​ มิ​ฮับลี​ม, วะ​ฮิ​รริ​บิ​ม วะ​ฮิ​บิ​อ์ดี​ตะ​ม, วะ​ฮิ​ติ​ยะิ​ตัรบ​ อะลา ​นี​อะอิน​วะ

 

แก่​ผู้ชาย​หลาน​ลูก​ประทาน​  โปรด​เขา​พวก​ต่อ​ทําดี​การ​และ​ขัดเกลา​การ​น ​สอ​สั่ง​อบรม​การ​ ใน​ข้าฯ​เหลือ​ช่วย​โปรด“
”​เขา​พวก​กับ​เข้า​ เพิ่ม​องค์​ ณ พระ​ จาก​ข้าฯ

 

وَ اجْعَلْ ذَلكَِ خَْراً ليِ وَ اجْعَلْهُمْ ليِ عَوْناً عَلَى مَا سَألَُْكَ‏
 

อัลตุก​ซะ​มา​อะลา​นัน ​ เอา​ลฮุม ลีั​, วัจอ​ ค็อยร็อลลี​กะ​ลิ​ล ซาั​วัจอ

 

​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ ใน​ข้าฯ​เหลือ​ช่วย​ผู้​เป็น​เขา​พวก​ทําให้​โปรด​ และ​ข้าฯ​แก่​ดี​ความ​เป็น​นั้น​สิ่ง​ให้​บันดาล​โปรด​และ“
”​องค์​พระ​จาก​ขอ​วอน​ได้

 

يْطَانِ الرجِيمِ فَإِنكَ خَلَقَْنَا وَ أمََرَْنَا وَ تيِ مِنَ الشيوَ أعَِذْنيِ وَ ذُر
بَْنَا عِقَابَهُ‏ َنَا وَ رهَْنَا فِي ثوََابِ مَا أمََرَْب َنَا وَ رغَْنهََي

 



, วะ​นา​ฮัยตะ​นะ​, วะ​นา​อะมัรตะ​, วะ​นา​ตะ​ลัก​ เคาะ​กะ​นะ​ญีม, ฟะอิน​รเราะ​ฏอนิ​นัชชัย​ มิ​ตี​ยะ​ซุรรี​ วะี​อะอิซน​วะ
ะฮ์​อบ​ อิก​นา​ฮ์ฮับตะ​เราะ​, วะ​นา​อะมัรตะ​ มา​บิ​วา​ ฟี ซะ​นา​ตะ​ร็อฆฆ็อบ

 

​แช่ง​สาบ​ถูก่​ฏอนที​) ชัย​ของ​ล่อลวง​ (การ​จาก​พ้น​ ให้​ข้าฯ​ของ​สาย​เชื้อ​แก่​ และ​ข้าฯ​แก่​คุ้มครอง​ให้การ​โปรด​และ“
ความ​มี​เรา​พวก​ทําให้​ทรง​พระองค์​ และ​เรา​พวก​ห้าม​สั่ง​ทรง​และ​ใช้​สั่ง​ ทรง​เรา​พวก​สร้าง​ได้​พระองค์​แท้จริง​เพราะ

”​มัน​ของ​โทษทัณฑ์​ต่อ​กลัว​เรา​พวก​ทําให้​ทรง​ และ​เรา​พวก​ใช้​บัญชา​ทรง​พระองค์​ที่​สิ่ง​ของ​รางวัล​ผล​ใน​ปรารถนา

 

وَ جَعَلْتَ لَنَا عَدُوّاً يَكِيدُناَ سَلطَْهُ مِنا عَلَى مَا لَمْ تسَُلطْنَا عَلَيْهِ مِنْهُ
أسَْكَنَْهُ صُدُورنَاَ وَ أجَْرَيَْهُ مَجَارِيَ دِمَائنَِا

 

ฮู ซุดู​นตะั​นฮุ, อัซก​ มิ​ฮิ​ อะลัย​ฏนา​ซัลลิ​ลัมตุ​มา​ อะลา ​นนา​ฮู มิ​, ซัลลัฏตะ​นาุ​กีด​ ยะ​วัน​ อะดู​นา​ ละ​ญะอัลตะ​วะ
า​อิน​ ดิมา​ยะ​ญาริ​ฮู มะ​อยตะ็​อัจร​, วะ​นา​เราะ

 

อํานาจ​มี​มัน​ให้​ทรง​องค์​ระ​ พ​เรา​พวก​ล่อลวง​วางแผน​จะ​มัน​ซึ่ง​เรา​พวก​แก่​ขึ้น​ศัตรู​มี​ให้​บันดาล​ทรง​พระองค์​และ“
 และ​เรา​พวก​ของ​หัวใจ​ใน​อยู่​พํานัก​มา​เข้า​มัน​ให้​ทรง​องค์​ระ​ พ​มัน​เหนือ​อํานาจ​มี​เรา​พวก​ที่​สิ่ง​ใน​เรา​พวก​เหนือ

”​เรา​พวก​ของ​เส้นเลือด​ใน​อยู่​เวียน​ไหล​มัน​ให้

 

فُنَا لاَ يَغْفُلُ إنِْ غَفَلْنَا وَ لاَ يَنْسَى إنِْ نسَِينَا يُؤْمِنُنَا عِقَابَكَ وَ يُخَو
بغَِْركَِ‏

 

ฆ็อยริก​ บิ​นา​ฟุ​วิ​เคา​ยุ​ก, วะั​อบ​ อิก​นา​นุ​อ์มิ​, ยุ​นา​ซี​นะ​ซ าอิน​ยัน​ลา​า, วะ​เฆาะฟัลน​ อิน​ลุ​ฆฟุั​ลาย

 

จาก​ปลอดภัย​รู้สึก​เรา​ทําให้​ มัน​ลืม​หลง​เรา​พวก​ที่​ขณะ​ใน​หลงลืม​ไม่​ มัน​เผอเรอ​เรา​พวก​ที่​ขณะ​ใน​แผอเรอ​นไม่ั​ม“



”​องค์​พระ​นอกจาก​อื่น​สิ่ง​กลัว​เรา​ทําให้​มัน​ และ​องค์​พระ​ของ​ลงโทษ​การ

 

عَنَا عَلَْهَا وَ إنِْ هَمَمْنَا بعَِمَلٍ صَالحٍِ ثبَطَنَا ‏إنِْ هَمَمْنَا بفَِاحِشَةٍ شَج
هَوَاتِ ضُ لَنَا باِلشعَنْهُ يَتعََر

 

ตะ​ฮุ, นะ​ อัน​บะเฏาะนา​น, ซับ​ฮิ​ลิ​ซอ​น ​ อะมะลิ​าบิ​มัมน​ ฮะ​อิน​, วะ​ฮา​ อะลัย​ชัจญะอะนา​น ​ติ​ชะ​ฟาฮิ​า บิ​มัมน​ฮะ​อิน
วาต​ฮะ​ชชะ​ บิ​นา​ฎุ ละ​อัรเราะ

 

 และ​ทําสื่งนั้น​กระ​จะ​ที่​กล้า​ความ​มี​เรา​ทําให้​ก็​ มัน​ชั่ว​ความ​เป็น​ที่​สิ่ง​กระทําใน​ที่​ปรารถนา​เรา​พวก​หาก“
แก่​นําเสนอ​จะ​ มัน​ทํานั้น​ระ​การก​จาก​เรา​พวก​รั้ง​เหนี่ยว​พยายาม​จะ​ก็​ มัน​ดี​กระทําความ​จะ​ที่​ปรารถนา​เรา​พวก​หาก

”​ตัณหา​กิเลส​ด้วย​เรา​พวก

 

 بُهَاتِ إنِْ وَعَدَناَ كَذَبَنَا وَ إنِْ مَناناَ أخَْلَفَنَا وَ إلاِ وَ يَنْصِبُ لَنَا باِلش 
تصَْرفِْ عَنا كَيْدَهُ يُضِلنَا وَ إلاَ ِقِنَا خَبَالَهُ يَسَْزلِنَا

 

ฮู​ กัยดะ​นา​ฟ อันิ​ตัชร​อิลลา​, วะ​ฟะนา​ อัคละ​นา​นา​มัน​อิน​, วะ​บะนา​ซะ​ กะ​นา​อะดะ​วะ​ต, อิน​ฮา​บุ​ชชุ​ บิ​นา​ ละ​บุ​ซิ​ยัน​วะ
นา​ลละ​ซิ​ฮู ยัซตะ​ละ​บา​า เคาะ​กิน​ตะ​อิลลา ​, วะ​นา​ฎิลละ​ยุ

 

เรา​พวก​แก่​หวัง​ความ​ให้​มัน​หาก​ และ​หก​โก​ก็​มัน​เรา​พวก​กับ​สัญญา​มัน​ หาก​ลง​แค​เคลือบ​ความ​เกิด​เรา​พวก​ทําให้​จะ​และ“
หาก​ถ้า​ และ​ทาง​หลง​เรา​พวก​ทําให้​จะ​ก็​มัน​เรา​พวก​จาก​ไป​ออก​มัน​ของ​ล่อลวง​การ​หันเห​ไม่​พระองค์​ ถ้า​ยศ​ทร​ก็​มัน

”​พลั้ง​พลาด​เรา​พวก​ทําให้​จะ​ก็​มัน​ของ​ร้าย​ชั่ว​ความ​จาก​เรา​พวก​ปกป้อง​ไม่​พระองค์

 



عَاءِ ا بكَِثْرةَِ الدى تحَْبسَِهُ عَنا بسُِلْطَانكَِ حَتفَاقْهَرْ سُلْطَانهَُ عَن هُمالَل
لَكَ فَنُصْبحَِ مِنْ كَيْدِهِ فِي الْمَعْصُومِنَ بكَِ‏

 

ซบ​, ฟะนุ​อิลัก​อา​ดุ​ติด​กัซเราะ​ บิ​นา​ฮู อัน​ซะ​ฮ์บิ​ ตะ​ก, ฮัตตา​ซุลฏอนิ​ บิ​นา​ฮู อัน​ฮัร ซุลฏอนะ​ ฟัก​อัลลอฮุมมะ
บิก​นะ​มี​ะอ์ซู​กัยดิฮีฟิ ลม​น ​มิ​ฮะิ

 

จะ​พระองค์​กระทั่ง​จน​ จวบ​องค์​พระ​ของ​อํานาจ​ด้วย​เรา​จาก​ไป​มัน​ครอบงําของ​การ​ทําลาย​ทรง​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
หมู่​ใน​อยู่​เข้า​เรา​พวก​ทําให้​โปรด​นั้น​ ดัง​องค์​พระ​ต่อ​มากมาย​อย่าง​วิงวอน​การ​ด้วย​เรา​พวก​จาก​ไป​มัน​กักขัง

”​องค์​พระ​โดย​มัน​ของ​ลวง​กล​เล่ห์เหลี่ยม​จาก​ปกป้อง​การ​รับ​ได้​ที่​ผู้​บรรดา

 

جَابَةَ وَ الَلهُم أعَْطِنيِ كُل سُؤْليِ وَ اقْضِ ليِ حَوَائجِِي وَ لاَ تمَْنَعْنيِ الإِْ
قَدْ ضَمِنْتهََا ليِ وَ لاَ تحَْجُبْ دُعَائيِ عَنْكَ وَ قَدْ أمََرَْنيِ بهِِ‏

 

ลา​, วะ​ ลี​ฮา​นตะ​เฎาะมิ​อด​ก็​ วะ​อิญาบะตะ​ะอ์นิล​ตัมน​ลา​อิญี, วะ​วา​ ฮะ​ฎิ ลี​, วัก​ซุอ์ลี​ละ​ กุล​ อะอ์ฏินี​อัลลอฮุมมะ
ฮ์​ บิ​นี​อะมัรตะ​อด​ก็​ วะ​กะ​ อัน​อี​อา​ห์ญุบ ดุ​ตะ

 

 และ​ข้าฯ​ของ​ต้องการ​ความ​ ซึ่ง​ข้าฯ​แก่​สัมฤทธิ์​ทําให้​โปรด​ และ​ขอ​ วอน​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ทุก​ประทาน​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
กั้น​ปิด​อย่า​โปรด​ และ​ข้าฯ​แก่​มัน​ประกัน​รับ​ทรง​พระองค์​เมื่อ​ ใน​ข้าฯ​แก่​รับคําวิงวอน​ตอบ​การ​ยับยั้ง​อย่า​โปรด

”ขอ​ วอน​ข้าฯ​ให้​บัญชา​พระองค์​เมื่อ​ ใน​ข้าฯ​อ์ของ​อา​ดุ

 

وَ امْنُنْ عَلَي بكُِل مَا يُصْلحُِنيِ فِي دُنْيَايَ وَ آخِرتَيِ مَا ذَكَرْتُ مِنْهُ وَ مَا
نسَِيتُ أوَْ أظَْهَرْتُ أوَْ أخَْفَيْتُ أوَْ أعَْلَنْتُ أوَْ أسَْررَْتُ‏



 

​ อัซฮัรตุ​, เอา​ตุ​ซี​มานะ​นฮุ วะ​ มิ​กัรตุ​ซะ​, มา​ตี​คิเราะ​อา​ วะ​ยะ​ยา​ ฟีดุนี​หุน​ซลิ​ยุ​ มา​ลิ​กุล​ บิ​ยะ​อะลัย​น ​วัมนุ
ตุ​อัซร็อร​ เอา​ตุ​ อะอ์ลัน​ เอา​ อัคฟัยตุ​เอา

 

​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ใน​ ทั้ง​หน้า​โลก​และ​นี้​โลก​ใน​ดี​ที่​สภาพ​ มี​ข้าฯ​ทําให้​จะ​ที่​สิ่ง​ทุก​ ด้วย​ข้าฯ​ต่อ​กรุณา​โปรด​และ"
"​ปิด​ปก​หรือ​เผย​ เปิด​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ใน​ หรือ​เร้น​ซ่อน​หรือ​มา​ แสดงออก​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​ใน​ หรือ​ลืม​หลง​และ​ถึง​กล่าว

 

وَ اجْعَلْنيِ فِي جَمِعِ ذَلكَِ مِنَ الْمُصْلحِِنَ بسُِؤَاليِ إيِاكَ
الْمُنْجِحِنَ باِلطلَبِ إلَِيْكَ غَْرِ الْمَمْنُوعِنَ باِلتوَكلِ عَلَيْكَ‏

 

ลม​ก์, ฆ็อยริ​ อิลัย​บิ​ฏเฏาะละ​ บิ​นญิฮีนะุ​, อัลม​ยาก​ อี​ลี​ซุอา​บิ​ฮีน ​ซลิุ​นัลม​ มิ​กะ​ลิ​อิ ซา​ ฟี ญะมีี​ลนั​วัจอ
ก์​อะลัย​ลิ​กุ​วัก​ตะ​ บิต​นะ​อี​มนูั

 

​องค์​พระ​ต่อ​ขอ​วิงวอน​การ​ด้วย​ดี​ประพฤติ​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​ เป็น​ข้าฯ​ให้​บันดาล​โปรด​ทรง​พระองค์​ขอ​สภาพ​ทุก​ใน​และ“
การ​ด้วย​ห้าม​หัก​ถูก​ไม่​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​เป็น​ และ​ขอ​วอน​การ​ใน​สําเร็จ​ความ​รับ​ได้​ที่​ผู้​หมู่​ใน​หนึ่ง​เป็น

"​องค์​พระ​ต่อ​หมาย​มอบ

 

ذِ بكَِ الرابحِِنَ فِي التجَارةَِ عَلَيْكَ الْمُجَارِنَ بعِِزكَ‏ عَونَ باِلتِد الَْمُعَو
 

อิซซิก​บิ​นะ​ญารีุ​ก์, อัลม​ อะลัย​ติ​ญาเราะ​ติ​ฟิต​ฮี นะ​บิ​ก, อัรรอ​ บิ​วุซิ​เอา​ตะ​ บิต​นะ​ดี​วะ​เอาุ​อัลม

 

ผล​รับ​ได้​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​ เป็น​องค์​พระ​ต่อ​คุ้มครอง​ความ​ขอ​การ​กับ​เคยชิน​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​เป็น​และ“
”​องค์​พระ​ของ​อํานาจ​ด้วย​ปลอดภัย​ให้​คุ้มครอง​ความ​รับ​ได้​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​ เป็น​องค์​พระ​กับ​ค้า​การ​ใน​กําไร



 

الْمُوسَعِ عَلَْهِمُ الرزْقُ الْحَلالَُ مِنْ فَضْلكَِ الْوَاسِعِ بجُِودِكَ وَ كَرمَِكَ‏
 

มิก​เราะ​กะ​ะ วะ​ญูดิก​อ์, บิ​ซิ​กัลวา​นฟัฎลิ​, มิ​ลุ​ลา​ลฮะุ​ซก​รริ​มุ​ฮิ​อิ อะลัย​ซะู​อัลม

 

แผ่​ที่​พระองค์​ของ​โปรดปราน​ความ​จาก​ขวาง​กว้าง​อย่าง​อนุมัติ​ที่​ยังชีพ​ปัจจัย​รับ​ได้​ที่​ผู้​ใน​หนึ่ง​เป็น“
”​องค์​พระ​ณของ​รุ​กา​ความ​และ​เมตตา​ด้วย​ปกคลุม

 

ل بكَِ وَ الْمُجَارِنَ مِنَ الظلْمِ بعَِدْلكَِ وَ الْمُعَافَْنَ نَ مِنَ الذالْمُعَز
مِنَ الْبَلاءَِ برِحَْمَِكَ‏

 

ติก​ฮ์มะ​เราะ​อิ บิ​ะลา​นัลบ​ มิ​ฟัยนะ​อาุ​ก, วัลม​ลิ​อัด​ บิิ​นัซซุลม​ มิ​นะ​ญารีุ​ก, วัลม​ บิ​นัซซุลลิ​ มิ​นะ​อัซซีุ​อัลม

 

พระ​สื่อ​ด้วย​เกียรติ​ไร้​ตํ่าต้อย​ความ​จาก​พ้น​หลุด​ศรี​เกียรติศักดิ์​มี​ทําให้​ถูก​ได้​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​เป็น“
 เป็น​องค์​พระ​ของ​ยุติธรรม​ความ​ด้วย​กดขี่​การ​จาก​พ้น​ให้​คุ้มครอง​การ​รับ​ได้​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​ เป็น​องค์

”​องค์​พระ​ของ​เมตตา​ความ​ด้วย​ยาก​ทุกข์​ความ​จาก​ปลอดภัย​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง

 

نوُبِ وَ الزلَلِ وَ نَ مِنَ الذِنَ مِنَ الْفَقْرِ بغِِنَاكَ وَ الْمَعْصُومَْوَ الْمُغْن
وَابِ بطَِاعَِكَ‏ شْدِ وَ الصرِ وَ الرَْنَ للِْخِق قْوَاكَ وَ الْمُوَفَِالْخَطَاءِ ب

 

, วัลม​วาก​ตัก​, บิิ​ฏออ​ วัลเคาะ​ลิ​ละ​, วัซซะ​บิู​นัซซุน​ มิ​นะ​มี​ะอ์ซู​, วัลม​ฆินาก​ บิ​ริ​นัลฟัก​ มิ​นะ​ฆนัยุ​วัลม



ะติก​ฏออ​ บิ​บิ​วา​, วัซเซาะิ​ชด​ วัรรุ​ลค็อยริ​ ลิ​วัฟฟะกีนะุ

 

ถูก​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​ เป็น​องค์​พระ​ของ​มั่งคั่ง​ความ​ด้วย​ยากจน​ความ​จาก​พ้น​หลุด​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​เป็น“
ความ​ประสบ​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​ เป็น​องค์​พระ​ต่อ​ยําเกรง​การ​ด้วย​ผิด​ความ​และ​พลั้ง​พลาด​ การ​บาป​จาก​ปกป้อง

”​องค์​พระ​ฟัง​เชื่อ​การ​โดย​ต้อง​ถูก​ความ​และ​ก้าวหน้า​มเจริญ​ ควา​ดี​ความ​ใน​สําเร็จ

 

نوُبِ بقُِدْرَِكَ الاركِِنَ لكُِل مَعْصِيَِكَ نَ الذَْوَ الْمُحَالِ بَيْنَهُمْ وَ ب
اكِنِنَ فِي جِوَاركَِ‏ الس

 

 ฟีญิวา​นะ​กินี​, อัซซา​ติก​ยะ​อ์ซิ​ มะ​ลิ​กุล​ ลิ​นะี​ริก​, อัตตา​ติก​เราะ​กุด​ บิ​บิู​บัยนัซซุน​ฮุม วะ​ บัยนะ​ลิ​ฮาุ​วัลม
ริก

 

 เป็น​องค์​พระ​ของ​เดชานุภาพ​ด้วย​บาป​ผิด​ความ​ระหว่าง​และ​เขา​พวก​ระหว่าง​กั้น​ปิด​ถูก​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​เป็น“
เคียง​พํานัก​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง​เป็น​  และ​องค์​พระ​ต่อ​ฝ่าฝืน​ละเมิด​การ​ทุก​จาก​ละทิ้ง​ที่​ผู้​บรรดา​ใน​หนึ่ง

”​องค์​พระ​ข้าง

 

الَلهُم أعَْطِنَا جَمِعَ ذَلكَِ بتِوَْفِيقِكَ وَ رحَْمَِكَ وَ أعَِذْناَ مِنْ عَذَابِ
عِرِ الس

 

อีร​ซซะ​บิ​อะซา​น ​า มิ​อะอิซน​, วะ​ติก​ฮ์มะ​เราะ​ วะ​ฟีกิกะ​เตา​ก, บิ​ลิ​อะซา​ ญะมี​ อะอฺฏินา​อัลลอฮุมมะ

 

พระ​ของ​เมตตา​ความ​และ​สําเร็จ​ความ​ประทาน​การ​ ด้วย​เรา​พวก​แก่​นั้น​ไป​กล่าว​ได้​ที่​สิ่ง​ทุก​มอบ​อัลลอฮ์ โปรด​โอ้“
”​ลิง​เพ​เปลว​ของ​ลงโทษ​การ​จาก​รอดพ้น​ให้​เรา​พวก​คุ้มครอง​โปรด​ และ​องค์



 

وَ أعَْطِ جَمِعَ الْمُسْلمِِنَ وَ الْمُسْلمَِاتِ وَ الْمُؤْمِنِنَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ
نْيَا وَ آجِلِ الآْخِرةَِ كَ لنَِفْسِي وَ لوُِلْدِي فِي عَاجِلِ الدَُْذِي سَأللَ الِْم

 

 วะ​นัฟซี​ ลิ​กะ​อัลตุ​ ซะ​ซี​ซลัลละ​ต, มิ​นา​อฺมิุ​ วัลม​นะ​นี​อฺมิุ​ต, วัลม​มา​ซลิุ​ วัลม​นะ​มี​ซลิุ​อัลม​อะอ์ฏิ ญะมี​วะ
ฮ์​คิเราะ​ลอา​ญิลิ​อา​ วะ​ยา​ดุน​ญิลิด​, ฟีอาี​ลดุ​ลิว

 

 ได้​ข้าฯ​ที่​กับ​เดียว​ เช่น​หญิง​และ​ชาย​ทั้ง​ศรัทธา​ผู้​ และ​หญิง​และ​ชาย​ทั้ง​มุสลิม​บรรดา​แก่​ประทาน​โปรด​ทรง​และ“
”​หน้า​โลก​และ​นี้​โลก​ใน​ ทั้ง​ข้าฯ​ของ​หลาน​ลูก​และ​เอง​ตัว​แก่​ให้​ขอ​วิงวอน

 

إنِكَ قَرِيبٌ مُجِيبٌ سَمِعٌ عَليِمٌ عَفُو غَفُورٌ رءَُوفٌ رحَِيمٌ‏
 

ฮีม​รเราะ​ฟุ​อู​ร, เราะ​เฆาะฟู​วุน ​น, อะฟู​มุ​อะลี​น ​อุ​มี​ญีบ, ซะ​มุ​น ​บุ​รี​ เกาะ​กะ​นะ​อิน

 

อาทร​เอื้อ​ ทรง​โทษ​ยก​ ทรง​อภัย​ ทรง​รู้​รอบ​ ทรง​ยิน​ได้​ ทรง​รับคําขอ​ตอบ​ผู้​เป็น​ ทรง​ใกล้​อยู่​ทรง​พระองค์​แท้จริง“
”​ยิ่ง​เมตตา​ทรง​และ

 

نْيَا حَسَنَةً وَ فِي الآْخِرةَِ حَسَنَةً وَ قِنَا عَذَابَ النارِ نَا فِي الدِوَ آ
 

นาร​บัน​า อะซา​กิน​ฮ์, วะ​นะ​ซะ​ฮะ​ติ​คิเราะ​ฟิลอา​ฮ์, วะ​นะ​ซะ​ฮะ​ยา​ดุน​ ฟิด​นา​ติ​อา​วะ

 



การ​จาก​พ้น​ ให้​ข้าฯ​เหล่า​ปกป้อง​โปรด​ และ​หน้า​โลก​และ​นี้​โลก​ใน​ ทั้ง​ข้าฯ​เหล่า​ให้​งาม​ดี​ความ​ประทาน​โปรด​และ“
(” (1​นรก​ไฟ​ของ​ลงโทษ

 

: ​รถ​อร​เชิง

 

 25​อ์ที่​อา​ดุ​ฮ์, บท​ยะ​ฮีฟะฮ์ อัซซัจญาดี​อัซซอ​.(1)

 

ญาติ​ดับ​ม ประ​อี​นา​มัด​ฮัมุ​ : เชคม​เรียง​เรียบ​และ​แปล

 


